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AVISO 

Se ruega que los giros y correspondencia sobre 
asuntos administrativos vayan dirigidos al nuevo 
tesorero: D. Benito Anguiano, Paseo de Extrema- 
dura, 74, 1.", Madrid. 



ACTA LVIII DE LA JUNTA CENTRAL EJECU- 
TIVA DE H. E. A. 

En Madrid, a las 20 boru ; del día 8 de abril de 1935. se 

reunió en el domicilio de la Asociación (Chinchilla, 2) la Junta 
Central Ejecutiva, con sapiencia de los miembros expresados al 
margen. 

Fue aprobada el acta de la sesión anterior. 

El presidente, D. Julio Mangada, presentó la dimisión de su 

cargo, fundándose en que se propone dedicarse a otras actividades 

con intensidad y para ello desea no ostentar el cargo de presidente 
de H. E. A., para poder obrar con libertad, si bien continuará en 
la Asociación, a la que prestará todo el calor y toda la ayuda de 
que es capaz. 

Los reunidos lamentaren esta decisión ; pero como, a pesar de 

sus objeciones, el Sr. Mangada insistió en sus deseos, se acordó 
aceptar la dimisión y hacer constar en acta el sentimiento que a todos 
ha producido su determinación. Se acordó también que en la sesión 
del 13 de mayo se verifique el escrutinio para el nuevo presidente, 
a cuyo fin, los vocales regionales remitirán su voto antes del día 10 
de dicho mes, con arreglo al párrafo segundo del artículo 6.° del 
Reglamento. El Sr. Mangada continuará en su cargo hasta que quien 
sea elegido para sustituirle tome posesión de la presidencia. Ambos 
acuerdos se tomaron por unanimidad. 

Se dió cuenta del despacho ordinario de Secretaría ; y no habiendo 
más asuntos pendientes se levantó ¡a sesión. 

El secretario. Fernando Redondo. — V. B. : El presidente, Julio 
Mangada. 

Asistieren : el presidente ; D. Luis Rodríguez Escartín, vicepre- 
sidente ; D. Benito Anguiano, tesorero: D. Fernando Molina, vice- 
tesorero (con la representación de la bibhotecaria doña Visitación 
Martín): D. Carlos de San Antonio y D. José Artigas, vocales: 
D. Jacinto Martín, vicesecretario, y el secretario. 
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AL LA HEAANOĴ 

Mi suidas al vi tutkoran dankesprimcn pro la konstanta helpo al 
mia perdono pro la pc-steno, kiun vi decidid al mi por estri nian 1 lis- 
panan Esperanto-A-socion ; ankaü pro la jusa reelekto mia ai la' pre- 
zindanteco, car tic ci elpruvas, ke mia kcnduto estis tute ŝalata de vi, 
ke mi plenumis mia>.i taskon akorde kun viaj deziroj ; sed la bono 
de Esperanto pe-tulas, ke mi forlasu la prezidanlecon de H. E. A., 
jem tute firme starigita. 

Nenia malagrabiajo ef minimiuna, nenia lukto, nenia diferenco pri 
gvidade kaj plañe efektivigota de la Asocio, nenia diverseco de opinioj 
pri la vivo kaj celo de H. E. A., devigis min prezenti mian prezi- 
danteksiĝon ; nur la BONO CIA. 

Vi bccie acias lien, kion mi traíis por H. E. A. kaj estas nenecese 
diri nun pri ció; sed sciu : mi ne tute sukcesk. mi ankoraú ne traíis 
frión, kion mi volis kaj volas, kaj mi. fiam en la avangardo de nia 
kara H. E. A. obstine, fervore, senlace daürigcs la laboron por 
atingí tion, kion ĉokcraŭ re traíis H. E.. A. Atentu bone, ke mi 
estos por I I. E. A. seme, kiel mi estrs dum aliaj semiceanoj estas 
la Asocion ; ke mi fis.ii estes la srma, kia mi eslis. 

Ni. ĉiuj, daŭrigu nian espera atan laboron, kiel gis nun kaj restu 
plenesperaj pri la borraj rczuhatoj devenonlaj de mia eksiĝo. 

A'itaúen, kara j heaanoj ! NI daürigu nian laboron fervore, mano 
fe mano, koro fe koro ! Akceptu la tratan brakpremon de via prezi- 
dinto, kiu ĝojegas esti malsuprenirinta de la heaana rango plej alta 
a! la vicoj de simplaj batalantoj de la zamenhofa idéalo ! Sanon ! 
Sukceson ! 

Julio Mangada Rosenórn 




Amelia kaj Marina . — ĉiu icm aktiva esperantista konas la nomon 
de la aütoro, kiu faras multe por la propagando de nia lingvo en sia 
lando, kaj ofte dum niaj kongre6oj reprezeita* hispanajn «ninisteriojn 
er. cíicira uniformo kaj elsiblas forte kaj plcntemperamente porpacajn 
vortojn. 

i¡La subtitolo de tiu libro : amatara poczio, la antaüvortoj, per kiuj 
la aütoro mem diras, ke li ne pretendas prezenti sin kiel poeto antaír 
la esperantistaro, la doloro de la patro, kiu dedicas ¡a poemaren a! la 
karmemoraj filinoj ; Amelia kaj Marina, íorprenas emon al kritiko. 
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» I ra la lula libro blovas vento de la «nova sentó», aü plora doloro 
kaj suferoj pro la tragika perdo de liaj amataj filinoj. Ni ankaíi don 
travivas kun li kaj kune euferae pro liaj propraj ollaj enkarcerigoj. 

>¡Pova$ iun ne ciatn kcotentigi la formo de 1’ poetno, sed neniu 
longos di la libro ne lasante kelkajn larmojn pro la profunde premaj 
travivoj de Julio Mangada Rosenórn. 

»Estu tiu libro por ni, kio ¿i estas : filigrano el patra doloro kaj 
prccnilitaj suferoj, en kiu la oraj fadenoj konsistas el forta optimismo : 
la «nova sentó»» dum kiu 



« rajto 

pravo, amo kaj justeco 
fine nepre dam venkcs 
kiel sekvo de progreso.» 

S. Crewkamp-Kornfeld.» 



(El « Nia Gazeton. Febtuaro 1955. Nice. Francujo.) 

Akiru, duj, d tiun verkon, ĝia prezo. Ju pcscloj , estas tre mal- 
alta. Se duj membroj de H. E. A. ĝin akirus, H. E. A. pretigus 
rapide la publikigon de -«Provo pri Ideare*», kaj tiel vi rezultigc* 
grandan profitcn al H. E. A. kaj al Eaperanlismo per tiu kompleta 
gravega verko. 



LA MANOJ, LA PIEDOJ KAJ LA STOMAKO 

de Esopo (620-560 antnŭ J. K.) 

knviante la piedoj kaj la manoj la avauiaĝojn de la stomako. 
akuzis gin pri lio, kc ili laboradas konstante, dum gi pasig.s la vivon 
en dama senago ; ĝi mangis la frukton de iliaj laboroj kaj penadoj ; 
g’ guie, unuvortc, ciujn iliajn profitojn kaj gajnojn. « I ial ili diris 
a* gi, elektu ; au vi lernas metion, kiu donu al vi sufiĉon por vin 
nutri, au ni lasas vin morti malsate.»» Ne havante la stomako kion 
mangi, petis al ili hclpon. ne unu sed diversfoje. Ili neis la helpon 
dum multaj tagoj, kaj konsekvence, ia stcmako perdis sian normalan 
koloron. senforta kaj prcskaúmorta pro soifo, alvenis al punkto finigi, 
a! gi, la vivo. Vidantc la manoj kaj la piedoj. kiam ja ne estis savo, 
kc din ankau trafus la morto, rapidiĝis alporti mzngajojn kaj apebitajojn 
tre abunde ; secí ne povante jam ilin digestí la stomako, mortis, kaj 
kun ĝi mortis samtempe la manoj, la piedoj kaj la tula korpo. 

En la hcma soc : eto. kiel en la boma korpo, unuj necesas de la 
aliaj, kaj duj sin servas reciproke. 



Trad. : J. MARTIN 
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NEKROLOGO 

La 22-an de la jus pasinta aprilo morí*» papiro Mariano Mojado, 
la tre labórenla kaj ĉiam ecituziasma lieaano. Li dedicadle al H. E. A. 
grandan parlón el eiaj laelaj jaroj per senlaca, fervora kaj sindona, 
laborego, kiel ĝia sekretario kune kun sia paralela agado, kiel pre- 
zidanto de Hispana Esperanto Instituto. Oni pova6 aeerti, ke nía 
Asocio suidas al li grandparte 6¡an (irmiĝon, entuziasmajn, lojalajajn 
kaj agemajn heaanojn varbitajn kaj esperantigitajn de li. 

Lia agado estis vastega : per sia skribtnaŝino konstante kaj tute 
detale, li iníormis pri la stato de H. L. A. ; li konsilis, li kuraĝigis 
a! la laboro, subtenante la fervoran, naskante entuziasrnon, belpacite 
ĉiel kaj ĉiujn, kiuj sin tumis al li kiel esperantistoj, neniam atentante 
pr : io fremda al zamenhofa sentó kaj al tute absolute neutrala fun- 
damento de nia movado. Nenion sian li ŝparis al II. E. A. ĉiutage 
li klarigis la lingvon ĉe si al ĉiuj, kiuj tion petis de li per «insekvaj 
lecionoj, lau la libertempo de la petintoj, kvankam ĉi tio plipenigis 
lian laboran : ĉiam kontente li agís tiel kun la celo kaj espero fari 
novajn esperanti«tojn kaj varbi ilin por I I. E. A. Per Radio, de 
antaü kelkaj jaroj en nun li propagandis pri la lingvo, pri niaj nacía) 
kongresoj, kaj li klarigis esperantajn kursojn, farinte tiel grandegan 
propagandon. Sed ankoraíí li havis tetnpon por verki la vastan vortaron 
bispan-esperantan kaj esperan t-hispanan, kiun li finis, sed kiun li tute 
ne trafÍ6 meti nete. 

Li tradukis al nia dua lingvo kelkajn religiajn librojn kies manus- 
kriptojn lii lasis. 

Li cstis premiito de la rusa gazeto • La Ondo de Esperanto», 
uou el la plej gravaj gazetoj de la unuaj teinpoj de I Esperantismo ; 
diplomito de la Angla Esper-Societo ; membro de nia Lingvo Ko- 
mitato. 

Lia devizo estis ciam : Ni laboru ! » kaj li prcdikadis tiel kaj 

agadis tiel, elpruvante la verecon de sia devizo per sia ekzemplo. 
11. E. A. perdis gravegan pioniron. Li ripozu pace ! Li vivas kaj 
vivados ce la koro de la fervoraj kaj lojalaj heaanoj ĉiam dankemaj 
al ¡i ! 

Liaj familianoj akceplu la lulkoran kondolercon de H. E. A. ! 
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O BIBLIOGRAFIO o- — 

G.AZETOJ. — I erda Recuo . — 'Monata gazeto pri arto, ^cienco kaj 
amuzo. Bele ilustrita, granciformata. kun luksa papero kflj valora 
cnhavc. Redakcio : I lermannga-se. 31-26, Wien, Vil, Austrujo. Oni 
povas mendi senkostan provek/empiercn. 

Bul leño de Ceĥosloŭako Asocio Esperantista. Braba . — Aperas -ses- 
loje (ium la jaro. Grandformata 20-paga revuo kun multaj informoj 
pri propagando, bibliografio, k. t. p. Redakcio : ’Praha XIX, Urals- 
ké, nam. 447. 

Ara Gazeto . — liu franca esperantista revuo dedicas sian martan 
numeron al Pclujo. Ni gratulas la Redakdoci ne nur pro la belaspekta 
kaj enhavorica numero (kun ilustrajoj). sed pro la ideo dkskonigi 
fremdan landon. I iu procedo estas bona ilo por pliíortigi la amikajn 
rilatojn Ínter la popoloj. 

Brazila Esperantisto. kun gojiga ¿urprizo ni vidas sur tiu revuo 
Hiŝojn de stampoj (en esperanto kaj portugala lingvoj) uzataj de !a 
posto íicejoj de Brazilio por propagandi la specimenan foiron de Rio 
de Janeiro, kaj la diritan ĉefurbon kiel urbo turisma. * 

* * 

GVIDI OI.IOJ . — Baris dum printempo . — Okpaĝa propagandilo de la 
loiro de Paris kun bclaj fotograiajoj, — L nicersala kaj internada 
brusela e^spozicio. 19 55. í* ranee kaj esperante verkita kun bildoj kaj 
plano de la ekspozicio. Nia leganiaro estas ricevicita kun la aprila 
numero de II. h.-G. ekzcmpleron cu de la unua cu de la dua 
gvidfolio. Lsperantistoj kaj Grupcj povas peti senpagajn ekzemplerojn 
de la gvidfolio pri la Ekspozicio de Brúcelo al Lxposition t niverselle 
de Bruxelles, 51, avenue des Arts. Bruxelles (Belgujo). 

V alenda (/ lispanujo ). — T re arta folio kun ok koloritaj vidajoj 
eldcnita de la valencia societo V emento de la I uri-rmo kiuo ni gratulas 
pro tia beia propagandilo. ne nur de la urbo, sed ankaíi de nia 
lingvo. 

Lloyd vojaooj 1935. — La Norddeutscher Lloyd Bremen eldonis 
esperantan detalan gvidfolion pri la ekskursoj fareblaj per la ŝipoj de 
!a Lloyd al Madero: Meza Norda kaj Baltika Maroj ; Norda Pro- 
montero : Arkto ; Skotlando kaj Xorvegujo : kaŭkazo ; I lispanujo kaj 
Portugaiujo. L.itute tridek ek^kursoj de februaro gis -eptembro. 



BkosL'ROJ. — Regno de pensoj (Mukaĉevo, CeHoslovakio, Internal, 
ul, 42 ' . — Ni ricevis la unuan numeron de tiu brosuro : ¿i esta ; kolekto 
de oepdeko de elektitaj pensoj de ĉiunaciaj verkistoj. La eldonistoj 
diras: «ekkaptu ciun belan vigían kaj bonhavan ideon. kiu survoje 
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Antozoo. kiu sin fiksas sur roko kaj vivas izóle kaj Havas ses digestajn 
kavaĵojn. aktinio. Antozoo similanta arbeton kun ok digestajn kavajojn, 
gorgorito. Antozoo kun ses digestajn kavajojn, kaj kies kolonioj formas 
koralajn cirklajn insulojn, stelkoralo. Kalkaja substanco sekreciila de 
plejmultaj antozooj. kiu formas ilian loĝejon kaj subportilon kaj uzata 
industrie, koralo. la «peco de polipo, alciono. 



Ekinodermoj aü radiuloj. — <E. kun lcnga piedo, krinoido. 
la foeilia krinoido, enkrinio (nomo vulgara. ŝlonlilio). Maraj nuntempaj 
krinoidoj, kpmalulo (kpmatolo, !aü Verax), pentakreno. E. «tel forma 
sen piedo kaj kun buso en la malsupra flanko, aslerio. Asterioidoj, 
kies bramcíormaj radioj «imitas vcston de serpento, eiirialo, ofiuro. 
laj e-j. kovritaj de dornoj kiel la kaltanoj, ekino, cidaro. Manĝebla 
longforma e. de Oceanio, kun buso kaj anuso en kcntraúaj ekstrcmoj 
de la korpo, holotwio. Aliaj e-j., spaiango, skutelo. 



Vernioj. — V'. parazita en la korpo de besto, entozoo. Entozoo 
vivanta en la intesto, ¡nlesUnalo. Rubanda intestinalo de la hemo, 
solilero', ĝia longo estas de !ri gis dek enetroj (tenia), aü ĝis 14 aü 16 
niclroj (botríocefalo). Plata entozoo, vivanta en la bepato, íaslfiol o. 
Cilindroformo intestinalo de la homo kaj porko, kaj kies longo estas 
di: aü tri cenliimetroj, askarido. Malgranda cilindroforma entozoo 
vívanla en la muskoloj de la porko kaj kiu kaü/as tre gravan mabanon 
Ce la bemo manĝinta ti un porkon, triĥino (trikeno, laú Verax). Alia 
intestinalo, ei tynorinko. Ringforma v.. anelido. Anelido vivanta en la 
tero, lumlniko. Parazita anelido sangsuca, hitado. Niara anehdo kiu 
viva.s en tubforma konko formita de aglomeritaj sabieroj, sábelo. 
Anelido, kiu sek recias kalkan tubon sur la enmaraj Itonoj aü konk- 
ajoj, ser pelo. 

Artropodoj. — Tiu tipo enha vas kvar klasojn : Akvaj a-j. kun 
d'U paroj da antenoj, kaj kies korpo estas kovrita de malmoliginta 
kovrajo (nomata kruslo), krustacoj aü k. f ustuloj. Senantenaj a-j. kun 
kvar paroj da piedoj kaj spirantaj aeron, araknejdoj. Antenhavaj a-j. 
kun multenccnbraj segmento) kaj pli ol dek du paroj da piedoj, miria- 
podoj. Sespiedaj ^-j. kun antenoj, insehtoj. 

Krustacoj. — Fcsilia krustaco el la primaria epoko, trilobito. 
Malgranda krustaco kies (clioformaj kruroj servas kiel brankoj kaj kiel 
naĝiloj, brankiepodo. Rrankiopodoj vivantaj en marCoj, brankipo. lim 
r.adio. Brankiopodo «imilanta pulen, dafnio. Maraj krustacoj, kies korpo 
ŝajnas neartikchava kaj sin fiksas sur la rokoj. sipoj, k. c., ciropodoj. 
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!?. ciropodo kun piedo, anatijo : sen piedo. batano. Maigranda dolcakva 
krustaco, cikjopo. Maigranda krustaco. kiu havas piedojn laú la tuta 
longo de sia korpo. amfipodo. Krustaco kun maldika karapaco kaj 
tegumentoj duonigitaj, entomostraco. Granda krustaco kun glavforma 
vo6to, limolo. Krustaco provizita de tre multaj egalaj kruroj, izopodo. 
Izopodoj ovojdaj, kiuj surpizitaj iĝas bulon, armadelo, ligio , onisko, 
porcelio . 

Krustaco kun dek piedoj, dekapodo. Dekapockij kies se6 antaüaj 
piedoj finas per prendo kaj foje la du unuaj estas multe pli grandaj. 
makruroj (etimologie signifas «grandavostuloj »). Maraj bongustaj 
makruroj, palinuro , omaro (kies longo estas foje duonmetro). saltloko 
(maigranda). Saliloko rimarkinda pro ia epeco de segilo kiu finas la 
kapon, paterno. Aiiaj makruroj, aksio , galaico , porcelano (simda al 
omaro, kun longaj pinĉiloj), scilaro (simila je palinuro). Dekapodoj 
kun abdomeno en formo de nagilo, biakiuroj (etimologie 6¡gnifas omal- 
longavostulojn). laj brakiuroj, hrabo (vivanta en la konkoj de molusko), 
lagoslomo. Granda mara krabo, plalikarceno. Riveraj manĝeblaj bra- 
kiuroj, asíalo, kankro. Dekapodoj kun membrana kaj malforta vosto, 
vivantaj en konkoj de iaj moiuskoj, anomuroj. la anomuro, kiu vivas 
en konkoj de mortintaj moluskoj, paguro. Alia dekapodo. gebio. 



Araknejdoj.— Araknejdo simila a! rivera kankro kaj kies vosto 
finas per kava ungo pienigita je venena I ik va jo. skorpio. Araknejdo 
teksanta reton por kapti insektojn, araneo . Granda araneo, vivanta en 
tuboj, kaj kies piko estas mortiga por malgrandaj bestoj. larantulo . 
laj araneoidoj, argironeio (akva), atipo , mígalo (granda). I re maigranda 
araknejdo parazita kauzanta kelkajn malsanojn, akaro. Akaro kauzanta 
skabion, sarkoplo. Akaroido simila ai cimo, argo. Akaroideto ruga 
maigranda, kiu pikas kaj kaüzas tiklojn, leplo. 



Miriapodoj. — La ĉefaj estas skolopendro (kiu mangas bestetojn), 
julo (kiu mangas vegetajojn), gipleso . Skolo|>endro loĝanta sub ŝtonoj 
kaj manĝanta malutilajn insektojn, geofilo . 



XV.— INSEKTOJ kaj MOLUSKOJ 

Genera la jo j pri insektoj. — Sespiedaj artropodoj, ¡nsck r 
loj. Grupo de bestoj enhavanta la insektojn kaj la vermojn, enlomozooj. 
Scienco pri la i-j., eniomologio ; scienculo, entomólogo. Parto de la 
korpo de i., kiu estas super ia buso kaj ce kiu altenas la supra lipo, 
klipeo. Rigidaj haroj de iaj i-j., cilio. La i. pest la eliro de la 
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ovo, ¡an'o ; larvo de papilioj kaj aliaj kvarflugilaj i-j., raiipo. Kiam 
la i. jam ne estas larvo. sed ankoraü ne havas siajn definitivajn formojn, 
nimfo. Larvo de iaj i-j. ĉirkaŭvolvita per la propraj fadenoj, kpkpno. 
La i. antaü ol la elkresko de ĝiaj flugiloj, fyrizalido : peste, papilio. 
Se la i. estas sinsekve ovo, larvo, nimfo kaj perfekta i., la melamorjozo 
estas k. ampiela . Ĉe la koleopteroj kaj aliaj i-j., la du antaüaj flugiloj 
kiam estas rigidaj pro malmoliĝo, elitroj. 



Klasifiko de la insektoj. — 



O H D O J 



Yletamorfozo \ 
nekompleta. / 



Metamorfozo 

kompleta. 
Ili havas luisón 
por 



Buso por maĉi, sen flugiloj apteroj. 

Buso por rnaci, kvar flugiloj ortopteroj. 

Buso por suĉi, kvar flugiloj hemiplcroj. 

maĉi aŭ suĉi : kvar membraohavaj 

flugiloj diafanaj nevropteroi. 

suca; du membranhavaj flugiloj... díptero 

suci ; kvar skvamaj flugiloj lepidopteroj. 

rnaci ; kvar flugiloj : la antaüaj 
kun eiitroj la postaj membran- 
havaj .! koleopteioj. 

rnaci kaj leki ; kvar membran- 

havaj flugiloj lumenopteroj. 



Apteroj (a¡j senjlugilaj). — Aptereto arĝentkolora vivanta en 
malnovaj librcj kaj ligciajoj, lepismo. Aptereto saltanta, kiu vivas en 
muroj kaj malnovaj lignajoj, poduro. Blankaj a-j. formiksimilaj, 
vivantaj en societo, kiu atakas la arbojn, termitoj. A. sen antenoj, 
akero . 

Ortóptero] (au rektaflugilaj). — E.1 la kvar flugiloj la du an- 
taüaj similas elitrojn kaj la du postaj estas membranecaj kaj faldiĝae. 
Nigra hejma •nokta o., hiato. O. detruanta la grenojn, akrido. O. kies 
abdomeno estas provizita per pincilo, forfikulo ( jorjikplo , laü \ erax). 
O. vívanla en la fendoj kaj truoj, kaj kiu produktas bruon (¿ ir pon) 
per la frotado de siaj flugiloj. grilo ; ia griloido, mirmekofilo. O. viv- 
anta en galerioj. kiujn gi fosas en la tero, lalpogrilo. O. kies flugiloj 
6 imitas foliojn. filio. O. saltulo, ¡onusto. Aliaj o-j., libelo, manto. 

Hemipteroj (au egalflugilaj). — Ili havas suĉiion ooniatan. ros- 
Iron. Parazita h. senflugila, pedido . Ruga h., el kiu oni ckstraklas 
kaiminon. koĉeniio aŭ kpkuso. Malgranda longpieda h.. kiu sucas la 
sukon de planto, afido (afiso, laü Verax). H., detruanta la vinberuj- 
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ojn, jiloksero. H. kun granda kapo, kaj kies viro produktas dum 
somero «pecialati «sonon. cikado. laj cikadoidoj, centroto , cerkopo , 
eiilopo, jaso, ledro, membraco, tetigonia. Plata h. vivanta en arboj 
kaj malbonodoranta, pentatoma. 1 .unía h. el Sud-Ameriko. julgoro. 
Hemiptereto, kiu vivas en floroj aü íolioj kaj oialutila© la vegetalojn, 
tripso. 

H-j. kies llugiloj de la supera paro estas parte kornecaj kaj parte 
membranecaj, heteropteroj. Parazita hejma beteroptero kun malagrabla 
ocloro. cimo. laj nmoidoj, geokoriso, ĝero. Akva heteroptero, iom 
simila al c:mo, akvocimo aü hidrokpriso . Genroj de bidrokorisoj, 
horikso, notonckto, nepo (kies piko estas doloriga). naukoro (simila al 
nepo, kaj vivanta en marĉoj), ranalro (simila al nepo). 

Nevropteroj (aü neroohavantaflugilaj). — .\. manĝacita formik- 
ojn. mirmelecno. Malgranda n. -simila al mirnieleono kaj kun (lugiioj 
fia va j kaj nigraj, asílala) o. \. simila je ternuío, mantispo. Nevrop- 
tereto, kiu vivas cnallongo en adulta stato, efemera. Aliaj n-j., 
panorpo, psol^o. 

Dipteroj (aü duflugilaj). — D. vivanta grandanombre en iogejoj 
kaj be->tejoj, muso. Musoido, kies larvo evolucias en la intesto de la 
bestoj kaj kauzas maLanojn al ili, ojslro, Musoido, kiu produktas 
gajlon por enlermi «siajn ovojn, cinipso. Aliaj muŝoidoj, andreno, 
lucilio (kun orkolora korpo), nemocero, sat\ojaga (karnivora). la d. kun 
granda kapo kaj kiu pikas homojn kaj beetojn, lobuno. I). kun long- 
forma korpo, 'malgranda kapo, longaj kruroj, kaj kies piko e-Uas dolor», 
moslfito. laj -pecoj de moskitoj, kulo (plej konata), kultko , lipolo , 
psikodo, kironomo . cccidomio , bibio. Parazita d. nefluganta, «sed kun 
lortaj «saltpiedoj, pulo. Aliaj d-j., aterido , s/r/o, slilopso, oolucelo . 

Lepidopteroj (aii papilioj). — L-j., kiuj precipe Ilugas dum la 
uokto, nol^lopapilio ; dum la tago, lagpapilioj ; dum la krepueko, 
krepuskpapilio. 

Noktopapilioj. -l.epidoplero kies raúpo detruas peltojn, drapojn 
el laño, grenojn, lineo. I ineoido, kies raupo mangas la grenojn, alucilo. 
L., kie-s raupo vivas sur la vinarbedo, pirulo: mangas la lignom, 
kosusc . L. eimilanta velkinta folion, berminio. laj noktopapilioj, erebo 
(granda), /a/eno, geometro, hepialo , likeneo , nohluo , lasickampo (si- 
milanta velkintan kverkan folien). L., kies krizalido enslosas la ^i i kan 
raúpon, bombillo. Larvo de silka raupo cirkaüvolvita per la propraj 
íadenoj, kcl^ono. 

Tagpapilioj. — L. kun pinthavaj raupoj, miníalo. Nicnfaloidoj, ata- 
lanto, vaneso, kardpapilio Lpecc de vaneso, vivanta en la kardo). laj 
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antaü vi ekbrilos, kaj oferu gin sur maj pagoj al ĉiuj en vasta Espe- 
rantujo, kontrau reciprcka servo, » Senpaga aligo. Sekve ni oferas al 
ili niajn ■ Pensó jo pri la milito» de la jena kaj antaüa numeroj de 

Hispana Espekanto-Gazeto. 



JEN KIEL DIVIDIS LA ARABOJ 

Kiarigu ni tion per ekzeenplo : 

Estu ia divido 43286 : 325. Ni -kribos tiamaniere la ncmbrojn : 



43286 
325 

325 = I » 1x5 = 5 » De 5 
3 al 3,0 a 1x3 = 3 »> De 
la ciferojn uzitajn de la 
dividato. kaj tiujn de la dividanto. Reskribu 
ni la dividaotcn por serĉi la duan ciíeron de 
la kvocientco. Estu ĝi 3, kaj ni provos ĝin 
«anwnaniere. 



(dividato) 

(dividanto) 

Ni diru : 432 
», 2+1=3 .. De 

surstreku sinsekve 



(loko por la 
kvociento.) 



al 12. 7 
3 al 4, 
107 
43286 
325 

10 



0 1x2 = 2 

1 i» Kaj ni 



I 



0 

106 

10731 

43286 

32555 

322 

3 



133 



1073 

43286 I 3 
3255 
32 

bine ni skribos denove la dividanlon por 
■serci la trian ciferco de la kvociento, kiu 
ankaú estas 3. Ni proves gin kaj la kvociento 
estas 133 kaj la resto 61. 



ENLANDA KRONIKO 

Barcelona. — -La gazeto Le Medicina Catalana uzas Esperan ton 
interalit por resumí la originalan tekston en kataluna lingvo. Medi- 
cinistoj. kiuj interesiĝas, povas skribi al Liceo Dalmau, «trato de 

Valencia, 243. * * * 

Cartagena. — Sur la grava jurnalo El Noticiero de tiu urbo ni legis 
kelkajn artikolojn pri Esperanto, kiuj estas verkitaj de nia kompetenta 
Sfcnideano J. Lerroux Torres, kiun ni gratulas pro lia laboro (imitinda 
en Ĉiuj urboj). . * * * 

Las Palmas (Gran Canaria). — Ankaú ni legas sur la tiea ĉiusetnajna 
gazeto La Opinión arlikolon pri novajoj de Rusujo, konitaj dank al 
Esperanto, kaj notojn por propagando de nia lingvo. 



LA INSURRECCION DEL AGUA 



Una fuente de un valle en Santa Llena 
ve correr Napoleón 
cierto día de invierno en que la pena 
le atrofia el corazón. 



— Como yo — murmuró — . que impenitente 
caeré en el ataúd, 
aspirando a ser mar vive esta fuente 
en perpetua inquietud. — 



^ una pobre aguadora, que le oía, 
contentó a Napoleón : 

— Ll agua, con su eterna rebeldía, 
huye de la opresión. 



¿Cómo, señor, el agua de las fuentes 
tranquila podrá estar, 
si la arrastran en tierra las pendientes, 
los vientes en el mar? — 



Sintiendo un frío que le ¡lega al alma 
dice el héroe : — Es verdad : 
buscando el agua en su nivel la calma, 
busca la libertad. 




LA RIBELADO DE LA AKVO 

<x 

Vesperon vintran en Sankta Eleno 
rigardis kun dolor’ 
fon ton Napoleón’, dum pro ¿agreño 
suferaó si a kor ’. 



— Ambiciaj — li diris — mi kaj ionio : 
mi mortos ne peni inte, 
kaj penante mar’ iĝi en estonio, 
ĝi vivas ribelinte. — 



Kaj akvoportistino sen parado 
respondió al li mem : 

— 1.a akvo, per senĉesa ribelado, 
forkuras de 1’ subprero’. 



Por akva ribelad’ estas motivoj 
car en ĉiu nioment 
surtere puŝas ĝin tre la deklivoj, 
ĉe la maroj la vent . — 



Kaj kun malvarme ĉe I' anim li dirás : 
— l io estas ja vera : 
kiam la akvo pro I nivel «opiras, 
sertas csti libera. 



Hispana Espekanto-Cazeto 




I^a insurrección del agua de esta fuente 
no se podrá calmar 
hasta que halle cabida suficiente 
en la extensión del mar. 



Con los diques que alzó mi tiranía 
he faltado al deber, 
y trajo, en vez del orden, la anarquía 
mi omnímodo poder. 



¡Sí! ¡Sí! Pese a mi nombre, no e< la historia 
una vieja ¡ocuaz 

cuando dice que el mundo, antes que gloria, 
pide a les dioses paz. — 



Y terminó diciendo : — En el planeta 
la loca humanidad, 

como esa agua que corre, estará quieta 
cuando esté en libertad. — 



Y al pensar que ha ¡levado el desconcierto 
al mundo su poder, 
con la cara má6 lívida que un muerto 
mira el agua correr. 



R. DE CAVI POA MOR 




La ribelo de I* nievo de ¡’ fontanoj 
fine cesos ho ! nur 
kiam havos ĝi lokon sen tiranoj 
en la maro, sen mur’. 

iLevis digojn la pov mía kolesa 
sed la devo de mi 
ne esti<3 plenumata, kaj Haosa 
res bis £¡u naci’. 

Malgraíí mia la nom'. ne ma'.honoron 
asertas historio], 

kiam diras ke mond’. ar.stataíi gloron. 
petas pacón ai dioj. — 

Fine li. do, konkludis kun sagaco : 

— Por Hccnaro surtere, 
kiel por akv’ kuranta. estes paco 
se g¡ vivas libere. — 

Kaj pensante ke trafis lia povo 
nur koíifuzon gravuri, 
sur la mond , li tre palé kaj sen movo 
1' akvon vidas li kuri. 



o 



Trad. : F. R. 
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1!isp\n\ Esperanto G\/.t.ro 



EKSTERLANDA KRON1KO 

¡rano. — -Iranc esta* la nomo de regno. kiu gls nun oi ciuj nccnis 
Fersujon malprave, car Persujo estas nur parlo de ia regno,. lie, kie 
oídas ia registaro. Dekreto de ia 2 I a de la lacla marto (kcmenco de 
la jaro 1314 , laü iraaa kalendaro) ordenas la u/.on de tiu nccno sur 
ciuj poŝlajoj kaj aendaĵoj ; alie la poŝtajoj estas rcseadalaj. Ni atentigaó 
pri lic al niaj teganloj por ke ili uzu la nomc \ ¡rano por sia korec- 
pondado kun tieai s 2 mideanoj, kaj por korektado de la vorlo Persujo 
«ur la BES-adresaro kaj ¡a jariibro de U. E. A. 



lidie. — bniversala Kongicso . — Ni atentigas al 3amideanarc pri la 
aligo (krcm de privataj unuopaj samideanoj) de Arcrioj kaj Institucioj, 
ĉu cvperaot:«taj ĉu r*c, kie! lernejoj, grupoj, ga/elcj, turcnaj kaj 
alispccaj agentejcj, k. t. p. I iuj d «helpkongresanoj» pagos kiel 
kotizo 40 lircin (prokdmume 25 peseicjn). Oni povac ricnarkigi al 
aliĝontaj firmoj kc la listo de kongrccanoj ectos di-kcnigata Ira la lufa 
mondo per la csperanla gazetaro kaj la «kcigrcsa Libro». Do. ia 
aligo nc nur havas moralan ~;gni¡on. sed ankau atcnlindan reclaman 
calcron. 

Per efika ekspozicio dwn la 27 la Organiza komitato petas 
afisojn, sigelmarkojn, poŝknarkojn, kongrecraportojn, indgnojn, eitranĉ- 
ajejn de gazetartikoloj pri esperanto, k. t. p. 

Coi anoncis por la kongrcao ia jenajn fakkuncidojn : W Radio- 
kunvenc. 2\ Unuiĝo de Lsp. Virinoj. Stesiograíictoj. 4\ koener- 
c;*toj. 5\ Mekanikisloj kaj I u misto j. 6 , I utmonda Acodo de Geins- 
truislaj Ecperanlictoj ( I . A. G. I*..). 7 , \ Zarista Ligo Esperantista. 
8\ Internada Societo de Ecperantistaj Jurietoj. 9\ Sportistoj. 

I nu monatco aotau la kongreso, tiuj, kiuj aligic fino de majo, 
en ckazo de nericevo de la provizora kongreckarto clevos peti de Es- 
peranto-Centro Itala duplikaton. 

La provizora kengreskarto útiles cventuale laubezene por faciligi 
¡a rieevon de paiporto al Italujo, kaj forsendon de mono al la » Es- 
peranto-Centro Itala». Gi kre-me catee neceaa por ricevi post la alveno 
en Italujo. la kcngresdokumentojn. 

La definitiva kongreakarto valide* por ricevi la indgnon kaj la 
oiversajn kuponarojn por la kongresaj servoj. turbmaj servoj ktp. 

Oni devos do zerge teni ce si ambau kartojn, kaj kunporti ambaü 
a! Italujo. 

* * 

Auslrujo. — La I utmonda Asocio kolektanla, kun cnembroj el 24 
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lancíoj . |»li kuj pli progresas. Gi eldonis uKatdlogon da la Esperanta 
gazetaro» k.i | «Kntalogo de la l ^peranto-por-olca/aj glumarkoj». 

Estas prcparitc la cldono de «kataiogo de la Esperanto sigel- 
inarkoj », « Filatelista terminaro», «Deklingva Filatelista trazaron, 

< Kataiogo ■!( la I permito il u-tritaj poslkartoj», k. t. p. Ciia Organo 
c tao la dumonatn ga/elo « I utaionda Kolektanto») («pecimeno kontraíi 
unu respondkupono ĉe F. V. Mizera, Jablonné n. Orí. ĉ. S. R.). 



PENSO J PRI LA MILITO 



Se miaj soldatoj perora, neniu estus en la vicoj de miaj ar 
meoj. — Regó Irederiko II de Rrusujo. 



••• • 

<• 



Ne estas rajto por kontraüotari a! interesoj de I I lemaro la inte 
resojn c*e la Patrujo. — Emito Castelar. 



Paco esla-3 juvelo ; sen g¡ nenia bono pova* esti sur la tero.-- 
Cervantes. 

*|< ;j! $ 

Dum la milito, tío. kio plej danĝeras ne esta* la patrujo. sed la 

I i ber eco . — Lamartine . 

• <• 

•> s* 

Dum la milito la gcpatroj cntombigas siajn filojn, malordigante la 
legojn de ¡a naturo ; dum la paco la filoj eotembigas siajn gepatrojn. — 
baaüedra hajardo. 

:;s :J: 



¡Milito esta kva/aü la mallelica troigo de ciuj kr moj citataj en la 
P un I egaro . — Renán . 






Mi neniam povus esti soldato, almenaíi ke mi linu íorkurante 
au memmortigante. — Renán. 

❖ ❖ :J: 

— Oiru, via leütenanta mosto, cu ami patrujen estas laúdinda aíero> 
— G i estas plejlaŭdinda. X 
— Kaj ataki gin ? 

. — Plcjmallaŭdinda, períidajo. krimego. 

— Do. kial ni atakas en Maroko la patrujon de la maiiroj ? — A*. A . 
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I O EL CIO 



TIO ESTAS EVIDENTA 

Igu ni ice la sama litero anstataüu ĉiun dieron en la sekvanta 
alineo kaj ni ncevc6 frazon matematike ekzakta : 

123o da l23245oj (aü 123245o da l23oj) estas unu 123245o da 
lojoj pli granda ol 12345o die 123245o (aü 123245o da l2345oj), 
car tiu-d kvanto nur valoras 123, tio estas 78259l)7o da 96907oj (aü 
%907o da 7825907oj).» 

* :f: * 



KURIOZAĴOJ 

— Kiu estas la plejgranda kvinsilaba nombro kies kvin vokaloj 
estas malsamaj ? 

— Kaj la plej malgranda? 



A- * * 



SQLVOJ DE LA ANTAÜA NUMERO 

La pluoombrelego.- -L nue iras Johano, Petro kaj Antono ; revenas 
johano kun la pluvcmbreio. Due marŝas Johano kun la patrino ; 
revenas la patrino. Trie iras la patrino kun unu aú du filinoj (ses 
solvoj); revenas unu (¡lino. Kvare marsas la du (aü tri filinoj). Entute 
naü solvoj. 

Aliaj nañ solvoj : unuc iras la tri filinoj ; revenas unu (tio estas, 
til solvoj). Due iras f ilino kaj patrino; revenas patrino. I rie marŝas 
patrino kun Johano (aü Johano kaj alia junulo, tio esta6, tri solvoj 
por du el la autauaj ; enlute, naü solvoj) ; revenas Johano (aü 
la alia junulo). Kvare martas Johano kun la du junuloj (aü la du 
junuloj). 

Enigma siiula. — Erupoiajo. Senkuraĝiĝo. Paperbutiko. Entuziasmo. 
Reputado. Arliitekluro. Natursdenco. I amburegisto. Okmilducenta. 

:¡: * 

BES-adresaro. — Gi estus eldonata dum la venonta julio. Tiel 
baldaü kiel ni ricevcs la ek/.cmplerojn, ni disdonos ilin al tiuj heaanoj, 
kiuj pagis 1 .50 pesetojn krom la jara kotizo. 

og^^ooo 
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